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RIASSUNTI DEI CONTRIBUTI E PAROLE-CHIAVE

Davide ArutA (Université Lumière Lyon 2) 
davide.aruta@univ-lyon2.fr

Il frammento vaticano del Roman d’Hector et Hercule: edizione e commento linguistico
Abstract. Among the multifaceted production of texts written during the so-called «franco-
italian» literature, we specifically aimed to put forth a new edition of one of the five 
manuscripts that have preserved the octosyllabes poem known as the Roman d’Hector et 
Hercule (Città del Vaticano, BAV, Vat. lat. 14740), while conjointly presenting a thorough 
analysis of the most significant and interesting linguistic phenomena found in the text. 

Keywords. Medieval French Language and Literature; Medieval Franco-Italian Language 
and Literature; Code-mixing; Roman d’Hector et Hercule; Linguistic analysis.

Gianmario CAttAneo (Università del Piemonte Orientale) 
gianmario.cattaneo@uniupo.it 

Per l’identificazione di due corrispondenti del cardinale Guglielmo Sirleto

Abstract. In this essay the author identifies two correspondents of Cardinal Guglielmo 
Sirleto, who are still unidentified in the so-called “Schedario Bishop” (Alonso Chacón and 
Agostino Bucci). In particular, the identification has been confirmed by comparing these 
two documents with some autograph texts by Chacón and Bucci preserved in the Vatican 
Library and in the State Archives of Torino. A critical edition of both letters (one in Latin, 
one in Italian) is presented, with some commentary notes.

Keywords. Guglielmo Sirleto; Alonso Chacón; Agostino Bucci; Correspondence; 
Bibliotheca universalis.

Giuseppina MAgnAldi (Università di Torino)  
giuseppina.magnaldi@gmail.com 

Integrazione a distanza in Apuleio, Apol. 35.4-38.4
Abstract. The article identifies an ancien integration occurred in the Apuleius Apologia 
slipped very far from the place of omission. Consequently, a new constitutio textus is 
proposed for apol. 38.4. 

Keywords. Apuleius; Apologia; Textual Criticism; Ancient Integration; Latin Literature.
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Piero Andrea MArtinA (Institut de Recherche et d’Histoire des Textes, CNRS) 
piero-andrea.martina@irht.cnrs.fr 

Giovanni Flechia e un giovane Arturo Graf: lettere

Abstract. In this article, five letters sent by Arturo Graf to Giovanni Flechia are transcribed 
and annotated. Graf, professor of Neo-Latin Literatures and then Italian Literature at the 
University of Turin, wrote to Flechia, professor of Classical and Neo-Latin Languages, for 
the first time in 1876. The letters are interesting for understanding the first years of Graf 
in Turin. 

Keywords. Scientific Correspondence; History of Philology; Romance Philology; Arturo 
Graf; Giovanni Flechia. 

Alice MontAlto (Università di Pisa/Università di Siena) 
alice.montalto@phd.unipi.it 

Storie di manoscritti e di catalogazioni: la collezione dei Palatini Graeci

Abstract. This contribution aims to be a starting point for a future, more systematic and 
comprehensive study of the cataloguing history of the manuscript corpus of the Palatini 
Graeci, which is now preserved in the Vatican Apostolic Library and in the University 
Library of Heidelberg. The conclusion of the Polonsky Project (2018-2021), under which 
the entire manuscript collection was digitised and re-catalogued, has highlighted the need 
to conduct a comprehensive in-depth analysis on the relationship between the formation 
of the corpus of Greek manuscripts and the development of tools for cataloguing and 
describing contents and codicological features. Under this article, the introductory section 
deals with the progression of studies devoted to the Palatina, highlighting possible 
perspectives for further study. In the second paragraph, the results and innovations achieved 
by the development team of the Polonsky Project are presented and described, with a focus 
on the criteria adopted in the cataloguing phase. Looking at present-day cataloguing as 
the arrival point of an articulated process, the third section deals with the history of the 
Palatini Graeci by attempting to closely analyse the parallel development of catalogues 
and inventories; the final paragraphs focus, more specifically, on the characteristics of the 
two most famous catalogues of this manuscript corpus, the sixteenth-century catalogue 
edited by Friedrich Sylburg and the monumental work of the late nineteenth century edited 
by Henry Stevenson Senior. The final in-depth study dedicated to specific dating errors 
in Stevenson’s catalogue, which mainly concern manuscripts not personally viewed by 
the scriptor graecus, makes it possible to highlight the need for a renewal of catalogue 
science in the light of an interdisciplinary approach, which does not renounce (even if new 
digital tools have been achieved) to palaeographic investigation conducted directly on the 
manuscript witness.

Keywords. Heidelberg; Vatican; Libraries; Manuscripts; Cataloguing.



169Riassunti dei contributi e parole-chiave

Christine de SAint-Pol ruby (Institut de Recherche et d’Histoire des Textes, CNRS) 
christine.ruby1102@gmail.com

Le bon vassal Archemolu: fragment d’un roman en vers inconnu
Abstract. This article presents the first description, edition, and analysis of a newly 
discovered fragment from a medieval French romance. Previously, Archemolus was only 
known through a prose text, with no evidence suggesting the existence of an octosyllabic 
text. The fragment recently discovered in Marseille provides evidence confirming the 
existence of such a verse version.

Keywords. Archemolus; Old French; Verse Romances; Fragment; Marseille.

Gavino Scala (Université de Genève) 
gavino.scala@unige.ch 

Per un’analisi diacronica del Livre du gouvernement des roys et des princes secondo la 
redazione ω (XV s.): considerazioni filologiche e percorsi linguistici

Abstract. The aim of this article is to provide new research perspectives on a middle-French 
version of the Livre du gouvernement des roys et des princes (first French translation of 
Gile of Rome’s De regimine principum dated from 1282), hereby named ω version. After a 
general overview of the Gouvernement and its manuscript tradition, I focus mainly on this 
alternative version (transmitted by two manuscripts) and on its specific features, showing 
its primary goal of adapting linguistically the text to a middle-French of the 15th century. 
By detecting the gap between the two versions, it is interesting to notice the linguistic 
and lexical adaptations but also some innovative lessons of this version, that seems to be 
influenced by a religious context. 

Keywords. Speculum; Versions; Manuscripts; Politics; Giles of Rome.
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